
En Conservas Silvia llevamos toda la vida fabricando las mejores anchoas. Nuestra fábrica es la 
culminación profesional de nuestro fundador, José Ramón Barberarena Fuentes.

Desde sus comienzos trabajó junto a los mejores conserveros, llegando a conocer todos los secretos 
de la elaboración y fabricación en sus mínimos detalles, hasta 1978, año en que fundó su propia empresa. 

Como culminación de una trayectoria consagrada a la excelencia en nuestros productos, desde el año 
2007 contamos con la certificación de calidad DFS en su nivel superior.

FÁBRICAS: 
Apdo. 85. C/ Duque 15. C/ Pérez Galdós 14. 
39740. Santoña. Cantabria. España
Tel. 942 660 308 / Fax 942 660 420

FACTORIES: 
Off 85. C / Duke 15. C / Perez Galdos 14. 
39740. Santoña. Cantabria. Spain
Tel 942 660 308 / Fax 942 660 420

FABRIKEN:
Off 85. C / Duke 15. C / Perez Galdos 14. 
39740. Santoña. Cantabria. Spanien
Tel. 942 660 308 / Fax 942 660 420

CONSERVAS Y SALAZONES DE PESCADO
SALTED AND CANNED FISH 

FISCHKONSERVEN UND GESALZEN

consilvia@ceoecant.es www.conservassilvia.es

Canned Silvia Im Leben machen wir die besten Sardellen. Unsere Fabrik 
ist die professionelle Abwicklung unseres Gründers, José Ramón Fuentes 
Barberarena.

Seit seiner Gründung arbeitete neben den besten Konservenindustrie, 
bekommen alle die Geheimnisse der Entwicklung und Fertigung bis ins 
kleinste Detail wissen, bis 1978, als er seine eigene Firma gegründet

Als Höhepunkt einer Karriere gewidmet Exzellenz in unsere Produkte, 
seit 2007 haben wir die Zertifizierung der Qualität DFS auf der obersten 
Ebene..

We at Conservas Silvia have spent most of our lifes preparing and canning 
the best anchovies. Our factory is the peak professional achievement of 
our founder, José Ramón Barberarena Fuentes.
   
He begun working alongside the best in the salting and fish preserving 
industry, getting to know all the secrets of the manufacturing in minute 
detail, until 1978, when he founded his own company.

As a culmination of a career devoted to excellence in our products, since 
2007 we have the quality certification DFS on the top level.

TODA UNA VIDA DE DEDICACIÓN

A LIFETIME OF DEDICATION 

EINE LEBENSDAUER VON DEDICATION



ENSALADA DE CANGREJO ANCHOAS DEL CANTÁBRICO EN ACEITE DE OLIVA
CANTABRIAN ANCHOVIES IN OLIVE OIL
SARDELLEN AUS KANTABRIEN VON OLIVENÖL

PUDING DE BONITO DEL NORTE CON PIMIENTOS DEL PIQUILLO
TUNA PUDDING WITH PIQUILLO PEPPERS
PUDING VOM THUNFISCH MIT PIQUILLO PAPRIKASCHOTE

FILETES DE ANCHOA EN ACEITE VEGETAL
ANCHOVY FILLETS IN VEGETABLE OIL
SARDELLENFILLETS IN PFLANZENÖL

PUDING DE BONITO EN ESCABECHE
TUNA PUDDING IN MARINADE
PUDING VON THUNFISCH IM MARINADE

BOQUERON IN OLIVE OIL 
BOQUERON IN OLIVENÖL

GARLIC BOQUERON 
BOQUERON KNOBLAUCH

CRAB SALAD
KRABBENSALAT

BOQUERÓN EN ACEITE DE OLIVA

PRESENTACIÓN Y FORMATO: 
PLÁSTICO ALIMENTARIO TERMOSELLADO
TP-100 ; TP-1000

Condiciones 
de almacenamiento: 

entre 5º y 12º 
Storage conditions: 
between 5º and 12º 
Lagerbedingungen: 

zwischen 5º und 12º

SUBMISSION AND FORMAT:
HEAT SEALED FOOD PLASTIC 
TP-100, TP-1000

VORLAGE UND FORMAT:
Kunststoff-Lebensmittel-Wärmeversiegelung
TP-100, TP-1000

Ingredientes: Anchoa, aceite y sal.
Ingredientes: Anchovy, oil and salt.
Ingredientes: Sardellen, Öl und Salz.

Ingredientes: Boquerón, aceite, vinagre y sal.
Ingredients: Boqueron, oil, vinegar and salt.
Zutaten: Boqueron, Öl, Essig und Salz.

Ingredientes: Surimi con sabor a cangrejo, 
pimiento, aceite de girasol, vinagre,
sal y acidulante (E-330)

Ingredients: Crab flavored surimi, pepper, sunflower oil, 
vinegar, salt and acidulant (E-330)

Zutaten: Surimi Krabbe aromatisiert, Paprikaschote, 
Sonnenblumenöl, Essig, Salz und Säuerungsmittel (E-330)

ENSALADA DE SURIMI DE CANGREJO
CRAB SALAD SURIMI
KRABBENSALAT SURIMI

Ingredientes: Bonito del norte, huevo pasteurizado, lacteo, 
tomate, aceite de girasol, vinagre, sal y pimienta.
Ingredientes: Albacore, Tomatoes, pasteurized egg, 
dairy, sunflower oil, salt and pepper. 
Ingredientes:Ingredientes: Thunfisch, Tomaten, Ei pasteurisiert, 
Milchprodukte, Sonnenblumenöl, Salz und Pfeffer.

Ingredientes: Bonito del norte, pimientos de piquillo, tomate, huevo 
pasteurizado, lacteo, aceite girasol, sal y pimienta.

Ingredientes: Albacore, piquillo peppers, tomatoes, pasteurized egg, 
dairy, sunflower oil, salt and pepper.
Ingredientes: Thunfisch, piquillo Paprikaschote, Tomaten, Ei 
pasteurisiert, Milchprodukte, Sonnenblumenöl, Salz und Pfeffer.

Ingredientes: Anchoa, aceite y sal.
Ingredientes: Anchovy, oil and salt.
Ingredientes: Sardellen, Öl und Salz.

AUTÉNTICA ANCHOA ARTESANA
La sabia elección del pescado en lonja, el empacado en corona, encontrar el punto justo de maduración... 
Sólo siguiendo meticulosa y pacientemente éstos procedimientos artesanos, y envasando el producto con los 
mejores aceites, se consigue esta anchoa, perfecta en su bouquet y presentación. 

AUTHENTIC ARTISAN ANCHOVY
Getting choice fish at the seaport auctions, packing them corona-shape, 
finding the perfect ripeness... Only by patiently following these meticulous 
artisan procedures, then packing the product with the finest oils, we 
achieve this anchovy, perfect in its bouquet and presentation.

SARDELLEN AUS KANTABRIEN AUTHENTISCH
Die kluge Wahl von Fisch auf einer Auktion verkauft, Verpackung Korona, 
den Punkt finden, der Reife ... Nur indem Sie die folgenden Verfahren 
sorgfältige Handwerker geduldig, und die Verpackung des Produkts mit 
den feinsten Ölen, erhalten Sie diese Sardellen, perfekt in seinem Bouquet 
und Präsentation.

BOQUERONES AL AJILLO

Calificación en su nivel superior desde 2007
Rating on the top level since 2007

Rating auf der obersten Ebene seit 2007

FORMATO FORMAT FORMAT
UNID / CAJA UNIT / BOX  EINHEIT / KARTON
CAJAS / PALET CASES / PALLET  KARTON / PALETTE
UNID / PALET UNITS / PALLET  EINHEITEN / PALETTE

TP-100
28
121
4.388

TP-1000
4
80
320

FORMATO FORMAT FORMAT
UNID / CAJA UNIT / BOX  EINHEIT / KARTON
CAJAS / PALET CASES / PALLET  KARTON / PALETTE
UNID / PALET UNITS / PALLET  EINHEITEN / PALETTE

B-250
12
154
1.848

12-REF
12
110
1.320
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Condiciones 
de almacenamiento: 

entre 5º y 12º 
Storage conditions: 
between 5º and 12º
Lagerbedingungen: 

zwischen 5º und 12º

PESO NETO 
 NET WEIGHT 

 NETTOGEWICHT: 
B-250: 200 GR. 

 12-REF: 300 GR. 
  TO-1000: 1 KG.

TARRO CRISTAL / GLASS JAR / GLAS 
B-250 , 12-REF, TO-1000

FlLETES DE ANCHOA EN ACEITE DE OLIVA
ANCHOVY FILLETS IN OLIVE OIL
SARDELLENFILETS IN OLIVENÖL

FORMATO FORMAT FORMAT
UNID / CAJA UNIT / BOX  EINHEIT / KARTON
CAJAS / PALET CASES / PALLET  KARTON / PALETTE
UNID / PALET UNITS / PALLET  EINHEITEN / PALETTE

RR-45
50
165
8.250

TO-100
24
160
3.840

PESO NETO 
 NET WEIGHT 

 NETTOGEWICHT: 
RR-45: 46gr

TO-100: 100gr

Condiciones 
de almacenamiento: 

entre 5º y 12º 
Storage conditions: 
between 5º and 12º
Lagerbedingungen: 

zwischen 5º und 12º

TARRO CRISTAL / GLASS JAR / GLAS 
RR-45
ENVASE DE HOJALATA/ TINPLATE/ WEISSBLECH
TO-100

FILETES DE ANCHOA EN ACEITE GIRASOL
ANCHOVY FILLETS IN SUNFLOWER OIL
SARDELLENFILETS IN SONNENBLUMENÖL

FORMATO FORMAT FORMAT
UNID / CAJA UNIT / BOX  EINHEIT / KARTON
CAJAS / PALET CASES / PALLET  KARTON / PALETTE
UNID / PALET UNITS / PALLET  EINHEITEN / PALETTE

RR-45
50
165
8.250

RO-550
24
30
720

RO-1000
12
30
360

TO-100
24
160
3.840

Condiciones 
de almacenamiento: 

entre 5º y 12º 
Storage conditions: 
between 5º and 12º
Lagerbedingungen: 

zwischen 5º und 12º

PESO NETO 
 NET WEIGHT 

 NETTOGEWICHT: 
RR-45: 46 Gr.

RO-550: 525 Gr.
RO-1000: 1000 Gr.

TO-100: 100 Gr.

TARRO CRISTAL / GLASS JAR / GLAS 
RR-45, RO-550, RO-1000.
ENVASE DE HOJALATA / TINPLATE/ WEISSBLECH
TO-100

FORMATO FORMAT FORMAT
UNID / CAJA UNIT / BOX  EINHEIT / KARTON
CAJAS / PALET CASES / PALLET  KARTON / PALETTE
UNID / PALET UNITS / PALLET  EINHEITEN / PALETTE

TO-110
24
120
2.880

PESO NETO 
 NET WEIGHT 

 NETTOGEWICHT: 
TO-100: 100gr

Condiciones 
de almacenamiento: 

entre 5º y 12º 
Storage conditions: 
between 5º and 12º
Lagerbedingungen: 

zwischen 5º und 12º

Condiciones 
de almacenamiento: 

entre 5º y 12º 
Storage conditions: 
between 5º and 12º
Lagerbedingungen: 

zwischen 5º und 12º

TARRO CRISTAL / GLASS JAR / GLASGLAS 
TO-110

PESO NETO 
 NET WEIGHT 

 NETTOGEWICHT: 
TO-100: 100gr

FORMATO FORMAT FORMAT
UNID / CAJA UNIT / BOX  EINHEIT / KARTON
CAJAS / PALET CASES / PALLET  KARTON / PALETTE
UNID / PALET UNITS / PALLET  EINHEITEN / PALETTE

TO-110
24
120
2.880

TARRO CRISTAL / GLASS JAR / GLAS 
TO-110

Ingredientes: Boquerón, aceite, ajo, vinagre y sal.
Ingredients: Boqueron, oil, garlic, vinegar and salt.
Zutaten: Boqueron, Öl, Knoblauch, Essig und Salz.

PRESENTACIÓN Y FORMATO: 
PLÁSTICO ALIMENTARIO TERMOSELLADO
TP-100 ; TP-1000

SUBMISSION AND FORMAT:
HEAT SEALED FOOD PLASTIC 
TP-100, TP-1000

VORLAGE UND FORMAT:
Kunststoff-Lebensmittel-Wärmeversiegelung
TP-100, TP-1000

FORMATO FORMAT FORMAT
UNID / CAJA UNIT / BOX  EINHEIT / KARTON
CAJAS / PALET CASES / PALLET  KARTON / PALETTE
UNID / PALET UNITS / PALLET  EINHEITEN / PALETTE

TP-100
28
121
4.388

TP-1000
4
80
320

Condiciones 
de almacenamiento: 

entre 5º y 12º 
Storage conditions: 
between 5º and 12º
Lagerbedingungen: 

zwischen 5º und 12º

Vida útil: 1 año
Shelf life: 1 years

Haltbarkeit: 1 Jahr

Vida útil: 1 año
Shelf life: 1 years

Haltbarkeit: 1 Jahr

Vida útil: 1 año
Shelf life: 1 years

Haltbarkeit: 1 Jahr

Vida útil: 1 año
Shelf life: 1 years

Haltbarkeit: 1 Jahr

Vida útil: 1 año
Shelf life: 1 years
Haltbarkeit: 1 Jahr

Vida útil: 1 año
Shelf life: 1 years
Haltbarkeit: 1 Jahr

Vida útil: 1 año
Shelf life: 1 years
Haltbarkeit: 1 Jahr


